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IMO Standard Marine Communication Phrases

INTRODUCTION* 

1 Position of the IMO SMCP in maritime practice

The IMO Standard Marine Communication Phrases (SMCP) has been compiled:

– to assist in the greater safety of navigation and of the conduct of the ship,
–  to standardize the language used in communication for navigation at sea, in port approaches, 

waterways and harbours, and on board vessels with multilingual crews, and

–   to  assist  maritime training  institutions in meeting  the  objectives mentioned above.

These phrases are not intended to supplant or contradict the International Regulations for Preventing 
Collisions at Sea, 1972 or special local rules or recommendations made by IMO concerning ships’ routeing, 
neither are they intended to supersede the International Code of Signals, and their use in ship’s external 
communications has to be in strict compliance with the relevant radiotelephone procedures as set out in the 
ITU Radio Regulations. Furthermore, the IMO SMCP, as a collection of individual phrases, should not be 
regarded as any kind of technical manual providing operational instructions.

The IMO SMCP meets the requirements of the STCW Convention, 1978, as revised, and of the SOLAS 
Convention, 1974, as revised, regarding verbal communications; moreover, the phrases cover the relevant 
communication safety aspects laid down in these Conventions.

Use of the IMO SMCP should be made as often as possible in preference to other wording of similar meaning; 
as a minimum requirement, users should adhere as closely as possible to them in relevant situations. In this 
way they are intended to become an acceptable safety language, using English for the verbal interchange 
of intelligence among individuals of all maritime nations on the many and varied occasions when precise 
meanings and translations are in doubt, as is increasingly evident under modern conditions at sea.

An accompanying CD† is designed to familiarize users with the pronunciation of the phrases.

*  The phrases are annex 1 of resolution A.918(22) (see page 242). 
† It is expected that this will be available towards the middle of 2003.
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Τυποποιηµένες Ναυτικές Φράσεις Επικοινωνίας του ΙΜΟ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ*

1 Θέση των Τ.Ν.Φ.Ε. του ΙΜΟ στη ναυτική πρακτική

Οι Τυποποιημένες Ναυτικές Φράσεις Επικοινωνίας του ΙΜΟ έχουν συνταχθεί:

– για να βοηθήσουν στη μεγαλύτερη ασφάλεια της ναυσιπλοΐας και της διαχειρίσεως του πλοίου,
–  για να τυποποιήσουν τη γλώσσα που χρησιμοποιείται στις επικοινωνίες για τη ναυσιπλοΐα στη θά-

λασσα, την προσέγγιση λιμανιών, τις θαλάσσιες οδούς και λιμάνια, και σε πλοία με πολύγλωσσα  
πληρώματα και

–  για να βοηθήσουν τα ναυτιλιακά εκπαιδευτικά ιδρύματα στο να επιτύχουν τους στόχους, που ανα-
φέρθηκαν ανωτέρω.

Αυτές οι φράσεις δεν προορίζονται να αντικαταστήσουν ή να έρθουν σε αντίθεση με τους Διεθνείς Κανο-
νισμούς Αποφυγής Συγκρούσεων στη Θάλασσα, του 1972 ή ειδικούς τοπικούς κανόνες ή συστάσεις που 
υποβάλλονται από τον ΙΜΟ σχετικά με την πορειογράφηση των πλοίων, ούτε σκοπεύουν να αντικαταστήσουν 
το Διεθνή Κώδικα Σημάτων και η χρήση τους στις εξωτερικές επικοινωνίες του πλοίου πρέπει να συμμορ-
φώνεται αυστηρά με τις σχετικές διαδικασίες ραδιοτηλεφωνίας, όπως καθορίζονται στους Ραδιοκανονισμούς 
της Διεθνούς Τηλεπικοινωνιακής Ενώσεως. Επιπλέον, οι Τ.Ν.Φ.Ε. του ΙΜΟ, ως συλλογή μεμονωμένων 
φράσεων, δεν θα πρέπει να θεωρείται ως οποιοδήποτε είδος τεχνικού εγχειριδίου που παρέχει λειτουργικές 
οδηγίες.

Οι Τ.Ν.Φ.Ε. του ΙΜΟ καλύπτουν τις απαιτήσεις της Συμβάσεως STCW, του 1978, όπως έχει αναθεωρηθεί 
και της Συμβάσεως SOLAS, του 1974, όπως έχει αναθεωρηθεί όσον αφορά στις προφορικές επικοινωνίες· 
επιπλέον, οι φράσεις καλύπτουν τις σχετικές πτυχές ασφαλείας των επικοινωνιών, που καθορίζονται σε αυτές 
τις Συμβάσεις.

Πρέπει να γίνεται όσο το δυνατόν συχνότερα χρήση των Τ.Ν.Φ.Ε. του ΙΜΟ και είναι προτιμότερο να χρησιμο-
ποιούνται αυτές παρά άλλες διατυπώσεις με παρόμοιο νόημα· ως ελάχιστη απαίτηση, οι χρήστες θα πρέπει να 
εμμένουν σε αυτές όσο το δυνατόν περισσότερο σε σχετικές καταστάσεις. Κατ’ αυτόν τον τρόπο προορίζονται 
να γίνουν μία αποδεκτή γλώσσα ασφαλείας, που χρησιμοποιεί την Αγγλική για την προφορική ανταλλαγή 
πληροφοριών μεταξύ των ατόμων όλων των ναυτικών εθνών στις πολλές και ποικίλες περιπτώσεις κατά τις 
οποίες είναι αμφίβολες οι ακριβείς έννοιες και μεταφράσεις· αυτό γίνεται όλο και περισσότερο εμφανές στις 
σημερινές συνθήκες στη θάλασσα.

Υπάρχει στο εμπόριο διαθέσιμος συνοδευτικός ψηφιακός δίσκος (CD)† ο οποίος εξοικειώνει τους χρήστες με 
την προφορά των φράσεων.

* Οι φράσεις αποτελούν το παράρτημα 1 της αποφάσεως Α.918(22) (βλ. σελ. 243)
† Σημ. του μεταφραστή: Το κείμενο του βιβλίου υπάρχει σε ψηφιακό δίσκο (CD) το οποίο κυκλοφόρησε στο εμπόριο το 2004.
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GENERAL 

1 Procedure

When it is necessary to indicate that the IMO SMCP are to be used, the following message may be sent:
 “Please use IMO Standard Marine Communication Phrases” 
 “I will use IMO Standard Marine Communication Phrases”

2 Spelling

2.1 Spelling of letters 

When spelling is necessary, only the following spelling table should be used:

Letter Code Letter Code

A Alfa N November

B Bravo O Oscar

C Charlie P Papa

D Delta Q Quebec

E Echo R Romeo

F Foxtrot S Sierra

G Golf T Tango

H Hotel U Uniform

I India V Victor

J Juliet W Whisky

K Kilo X X-ray

L Lima Y Yankee

M Mike Z Zulu

2.2 Spelling of digits and numbers

A few digits and numbers have a modified pronunciation compared to general English:

Number Spelling Pronuciation

0 zero ΖEERΟ

1 one WUN

2 two ΤΟO

3 three ΤREE

4 four FOWΕR

5 five FIFE

6 six SIX

7 seven SEVEN

8 eight AIT

9 nine NINER

1000 thousand ΤOUSAND



29

ΓΕΝΙΚΑ

1 Διαδικασία

Όταν είναι απαραίτητο να δείξομε ότι πρέπει να χρησιμοποιηθούν οι Τ.Ν.Φ.Ε. του ΙΜΟ, μπορούμε να στεί-
λομε το ακόλουθο μήνυμα:
 “Παρακαλώ χρησιμοποιήστε τις Τυποποιημένες Ναυτικές Φράσεις Επικοινωνίας του ΙΜΟ”.
 “Θα χρησιμοποιήσω τις Τυποποιημένες Ναυτικές Φράσεις Επικοινωνίας του ΙΜΟ”.

2 Συλλαβισµός

2.1 Συλλαβισµός γραµµάτων

Όταν ο συλλαβισμός είναι απαραίτητος, μόνο ο παρακάτω πίνακας συλλαβισμού πρέπει να χρησιμοποιείται:

Γράµµα Κωδικός Γράµµα Κωδικός

A Άλφα N Νοβέμπερ

B Μπράβο O Όσκαρ

C Τσάρλι P Πάπα

D Ντέλτα Q Κεμπέκ

E Έκο R Ρόμιο

F Φόξτροτ S Σιέρρα

G Γκολφ T Τάνγκο

H Χοτέλ U Γιούνιφορμ

I Ίντια V Βίκτωρ

J Τζουλιέτ W Ουίσκι

K Κίλο X Έξρεϊ

L Λίμα Y Γιάνκι

M Μάικ Z Ζούλου

2.2 Συλλαβισµός ψηφίων και αριθµών

Μερικά ψηφία και αριθμοί έχουν τροποποιηµένη προφορά σε σύγκριση με τα γενικά Αγγλικά:

Αριθµός Συλλαβισµός Προφορά

0 zero ΖΙΙΡΟ

1 one ΟΥΑΝ

2 two ΤΟΥΟΥ

3 three ΤΡΙΙ

4 four ΦΟΟΥΕΡ

5 five ΦΑΪΦ

6 six ΣΙΞ

7 seven ΣΕΒΕΝ

8 eight ΕΪΤ

9 nine ΝΑΪΝΕΡ

1000 thousand ΤΑΟΥΖΑΝΤ
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Τυποποιηµένες Ναυτικές Φράσεις Επικοινωνίας του ΙΜΟ

Μέρος Α

Το Μέρος Α καλύπτει τις φράσεις που χρησιµοποιούνται στις εξωτερικές επικοινωνίες πλοίου-ξηράς, ξηράς-
πλοίου και πλοίου µε πλοίο, όπως απαιτείται από τη σύµβαση STCW του 1978, όπως έχει αναθεωρηθεί, Πίνακα 
Α-ΙΙ/1, καθώς επίσης τις φράσεις που χρησιµοποιούνται πάνω στα πλοία στις συνοµιλίες µεταξύ πλοηγών και 
προσωπικού γέφυρας, όπως απαιτείται από τον Κανονισµό 14(4) του Κεφαλαίου V της Συµβάσεως SOLAS 
1974, όπως έχει αναθεωρηθεί.
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A1

External communication phrases

Attention: The use of Standard Phrases in vessels’ external communications does not in any way exempt 
from application of the radiotelephone procedures as set out in the ITU Radio Regulations.

  A1/1 Distress traffic

The distress traffic controlling station/other stations may impose radio silence on any interfering stations by 
using the term “Seelonce Mayday / Distress”, unless the latter have messages about the distress.

 A1/1.1 Distress communications

Note: A distress traffic always has to commence with stating the position of the vessel in distress as specified 
in “GENERAL 11 Positions /12 Bearings” if it is not included in the DSC distress alert.

 A1/1.1.1 Fire, explosion

A1/1.1.1.1 I am / MV . . . on fire (- after explosion) 
A1/1.1.1.2 Where is the fire? 
A1/1.1.1.2.1 Fire is 
 ~ on deck 
 ~ in engine-room 
 ~ in hold(s) 
 ~ in superstructure / accommodation / . . . 
A1/1.1.1.3 Are dangerous goods on fire? 
A1/1.1.1.3.1  Yes, dangerous goods are on fire 
A1/1.1.1.3.2  No, dangerous goods are not on fire 
A1/1.1.1.4  Is there danger of explosion? 
A1/1.1.1.4.1 Yes, danger of explosion 
A1/1.1.1.4.2 No danger of explosion 
A1/1.1.1.5 I am / MV . . . not under command 
A1/1.1.1.6 Is the fire under control? 
A1/1.1.1.6.1 Yes, fire is under control 
A1/1.1.1.6.2 No, fire is not under control 
A1/1.1.1.7 What kind of assistance is required? 
A1/1.1.1.7.1 I do not / MV . . . does not require assistance. 
A1/1.1.1.7.2 I require / MV . . . requires 
 ~ fire-fighting assistance 
 ~ breathing apparatus - smoke is toxic 
 ~ foam extinguishers / CO

2 extinguishers 
 ~ fire pumps 
 ~ medical assistance / . . .
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A1

Φράσεις εξωτερικής επικοινωνίας

Προσοχή: Η χρήση των Τυποποιημένων Φράσεων στις εξωτερικές επικοινωνίες των πλοίων δεν εξαιρεί τη 
χρήση των κανόνων (διαδικασιών) ραδιοτηλεφωνίας, όπως αυτοί καθορίζονται στους Ραδιοκανονισμούς της 
Διεθνούς Τηλεπικοινωνιακής Ενώσεως.

Α1/1 Ανταπόκριση κινδύνου

Ο σταθμός ελέγχου ανταποκρίσεων κινδύνου/άλλοι σταθμοί μπορεί να επιβάλει(ουν) σιγή σε οποιουσδήποτε 
παρεμβαλλόμενους σταθμούς χρησιμοποιώντας τον όρο “Seelonce Mayday / Distress”, εκτός εάν αυτοί οι 
σταθµοί έχουν µηνύµατα σχετικά µε τον κίνδυνο.

 Α1/1.1 Επικοινωνίες κινδύνου

Σηµείωση: Μία ανταπόκριση κινδύνου πρέπει πάντοτε να ξεκινά με τη δήλωση του στίγματος του πλοίου που 
κινδυνεύει όπως διευκρινίζεται στην ενότητα “ΓΕΝΙΚΑ 11 Στίγματα / 12 Διοπτεύσεις (Αντιστοιχίες)” εάν δεν 
περιλαμβάνεται στο συναγερμό κινδύνου με Ψηφιακή Επιλογική Κλήση.

 A1/1.1.1 Πυρκαγιά, έκρηξη

Α1/1.1.1.1 Έχω (πιάσει) / Το πλοίο . . . έχει (πιάσει) φωτιά (– μετά από έκρηξη).
Α1/1.1.1.2 Πού βρίσκεται η πυρκαγιά;
Α1/1.1.1.2.1 Η πυρκαγιά βρίσκεται

 ~ στο κατάστρωμα.
 ~ στο μηχανοστάσιο.
 ~ στο(α) κύτος(η)/αμπάρι(α).
 ~ στην υπερκατασκευή / στους χώρους ενδιαιτήσεως / . . .  .

Α1/1.1.1.3 Καίγονται επικίνδυνα φορτία;
Α1/1.1.1.3.1 Ναι, καίγονται επικίνδυνα φορτία.
Α1/1.1.1.3.2 Όχι, δεν καίγονται επικίνδυνα φορτία.
Α1/1.1.1.4 Υπάρχει κίνδυνος εκρήξεως;
Α1/1.1.1.4.1 Ναι, υπάρχει κίνδυνος εκρήξεως.
Α1/1.1.1.4.2 Όχι, δεν υπάρχει κίνδυνος εκρήξεως.
Α1/1.1.1.5 Είμαι / Το πλοίο . . . είναι ακυβέρνητος(ο).
Α1/1.1.1.6 Έχει τεθεί η πυρκαγιά υπό έλεγχο;
Α1/1.1.1.6.1 Ναι, η πυρκαγιά έχει τεθεί υπό έλεγχο.
Α1/1.1.1.6.2 Όχι, η πυρκαγιά δεν έχει τεθεί υπό έλεγχο.
Α1/1.1.1.7 Τι είδους βοήθεια απαιτείται;
Α1/1.1.1.7.1 Δεν χρειάζομαι / Το πλοίο . . . δεν χρειάζεται βοήθεια.
Α1/1.1.1.7.2 Χρειάζομαι / Το πλοίο . . . χρειάζεται
 ~ πυροσβεστική βοήθεια.
 ~ αναπνευστική συσκευή – ο καπνός είναι τοξικός.
 ~ πυροσβεστήρες αφρού / διοξειδίου του άνθρακα.
 ~ πυροσβεστικές αντλίες (αντλίες πυρκαγιάς).
 ~ ιατρική βοήθεια / . . .  .
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  A1/5  Specials

 A1/5.1 Helicopter operations

 (H: = from helicopter V: = from vessel)

A1/5.1.1 V: I require a helicopter 
 ~ to pick up persons 
 ~ with doctor  
 ~ with liferaft / . . . 
A1/5.1.1.1 MRCC: I will send a helicopter with . . . 
A1/5.1.2 H: MV . . . ,  I will drop . . . 
A1/5.1.3 H: MV . . .,  are you ready for the helicopter? 
A1/5.1.3.1 V:  Yes, I am ready for the helicopter 
A1/5.1.3.2 V:  No, I am not ready for the helicopter (yet) 
A1/5.1.3.3  V:  Ready for the helicopter in . . . minutes 
A1/5.1.4 H:  MV . . . ,  helicopter is on the way to you  
A1/5.1.5 H:  MV . . . ,  what is your position? 
A1/5.1.5.1 V:  My position is . . . 
A1/5.1.6 H:  MV . . . ,  what is your present course and speed? 
A1/5.1.6.1 V:  My present course is . . . degrees, speed is . . . knots 
A1/5.1.7 H:  MV . . . , make identification signals 
A1/5.1.8 V:  I am making identification  signals by smoke (buoy) / searchlight / flags / signalling 

lamp / . . . 

A1/5.1.9 H:  MV . . . , you are identified 
A1/5.1.10  H:  MV . . . , what is the relative wind direction in degrees and knots? 
A1/5.1.10.1  V:  The relative wind direction is . . . degrees and . . . knots 
A1/5.1.11 H:  MV . . .  keep the wind on port / starboard bow 
A1/5.1.12 H:  MV . . . , keep the wind on port / starboard quarter 
A1/5.1.13 H:  MV . . . indicate the landing / pick-up area 
A1/5.1.13.1 V: The landing / pick-up area is . . . 
A1/5.1.14 H:  MV . . . , can I land on deck? 
A1/5.1.14.1  V:  Yes, you can land on deck 
A1/5.1.14.2  V:  No, you cannot land on deck (yet) 
A1/5.1.14.3 V:  You can land on deck in . . . minutes 
A1/5.1.15 H:   MV . . . , I will use hoist / rescue sling / rescue basket / rescue net / rescue litter / 

rescue seat / double lift 
A1/5.1.16 V:  I am ready to receive you 
A1/5.1.17 H:  MV . . . , I am landing 
A1/5.1.18 H:  MV . . . , I am starting operation 
A1/5.1.19 H:  MV . . . , do not fix the hoist cable. 
A1/5.1.20 H:  MV . . . , operation finished. 
A1/5.1.21 H:  MV . . . , I am taking off

 A1/5.2 Ice-breaker operations 

 A1/5.2.1 Ice-breaker request

A1/5.2.1.1 I am / MV is . . . fast in ice in position . . . 
A1/5.2.1.2  I require / MV . . . requires ice-breaker assistance to reach . . . 
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Α1/5 Ειδικές περιπτώσεις

 Α1/5.1 Επιχειρήσεις µε ελικόπτερο

 (Ε: = από ελικόπτερο Π: = από πλοίο)
A1/5.1.1 Π: Χρειάζομαι ένα ελικόπτερο
 ~ για να παραλάβει άτομα.
 ~ με γιατρό.
 ~ με σωσίβια σχεδία / . . .  .
A1/5.1.1.1 MRCC: Θα στείλω ένα ελικόπτερο με . . .  .
A1/5.1.2 E: Πλοίο . . . , θα ρίξω . . .  .
A1/5.1.3 E: Πλοίο . . . , είστε έτοιμοι για το ελικόπτερο;
A1/5.1.3.1 Π:  Ναι, είμαι έτοιμος για το ελικόπτερο.
A1/5.1.3.2 Π:  Όχι, δεν είμαι έτοιμος για το ελικόπτερο (ακόμη).
A1/5.1.3.3 Π:  Έτοιμος για το ελικόπτερο σε . . . λεπτά.
A1/5.1.4 E: Πλοίο . . . , ελικόπτερο βρίσκεται καθ’οδόν προς εσάς.
A1/5.1.5 E: Πλοίο . . . , ποιο είναι το στίγμα σας;
A1/5.1.5.1 Π: Το στίγμα μου είναι . . .  .
A1/5.1.6 E: Πλοίο . . . , ποια είναι η παρούσα πορεία και ταχύτητά σας;
A1/5.1.6.1 Π: Η παρούσα πορεία μου είναι . . . μοίρες, η ταχύτητά μου είναι . . . κόμβοι.
A1/5.1.7 E: Πλοίο . . . , επιδείξτε σήματα αναγνωρίσεως.
A1/5.1.8 Π:  Επιδεικνύω σήματα αναγνωρίσεως με καπνό (καπνογόνο) / προβολέα έρευνας / ση-

μαίες / σηματοδοτικό προβολέα* / . . .  .
A1/5.1.9 E: Πλοίο . . . , έγινε αναγνώρισή σας.
A1/5.1.10 E: Πλοίο . . . , ποια είναι η σχετική διεύθυνση του ανέμου σε μοίρες και κόμβους;
A1/5.1.10.1 Π: Η σχετική διεύθυνση του ανέμου είναι . . . μοίρες και . . . κόμβοι.
A1/5.1.11 E: Πλοίο . . . , διατηρείτε τον άνεμο στην αριστερή / δεξιά παρειά (μάσκα).
A1/5.1.12 E: Πλοίο . . . , διατηρείτε τον άνεμο στο αριστερό / δεξιό ισχίο.
A1/5.1.13 E: Πλοίο . . . , υποδείξτε το σημείο προσνηώσεως / παραλαβής.
A1/5.1.13.1 Π: Το σημείο προσνηώσεως / παραλαβής είναι . . .  .
A1/5.1.14 E: Πλοίο . . . , μπορώ να προσνηωθώ στο κατάστρωμα;
A1/5.1.14.1 Π: Ναι, μπορείτε να προσνηωθείτε στο κατάστρωμα.
A1/5.1.14.2 Π: Όχι, δεν μπορείτε να προσνηωθείτε στο κατάστρωμα (ακόμη).
A1/5.1.14.3 Π: Μπορείτε να προσνηωθείτε στο κατάστρωμα σε . . . λεπτά.
A1/5.1.15 E:  Πλοίο . . . , θα χρησιμοποιήσω μηχανισμό ανυψώσεως / σαμπάνιο διασώσεως / καλά-

θι διασώσεως / δίχτυ διασώσεως / φορείο διασώσεως / κάθισμα διασώσεως / ιμάντα 
διπλής ανυψώσεως.

A1/5.1.16 Π: Είμαι έτοιμος να σας δεχτώ.
A1/5.1.17 E: Πλοίο . . . , προσνηώνομαι.
A1/5.1.18 E: Πλοίο . . . , ξεκινώ την επιχείρηση.
A1/5.1.19 E: Πλοίο . . . , μην συνδέσετε το καλώδιο του μηχανισμού ανυψώσεως.
A1/5.1.20 E: Πλοίο . . . , η επιχείρηση περατώθηκε.
A1/5.1.21 E: Πλοίο . . . , απονηώνομαι.

 Α1/5.2 Επιχειρήσεις µε παγοθραυστικό
 A1/5.2.1 Αίτηση παγοθραυστικού

A1/5.2.1.1 Περικυκλώνομαι / Το πλοίο . . . περικυκλώνεται γρήγορα από πάγους σε στίγμα. . . .  .
A1/5.2.1.2 Χρειάζομαι / Το πλοίο . . . χρειάζεται συνδρομή παγοθραυστικού για να φτάσει . . .  .

* Σημ. του μεταφραστή: Προβολέας ΑLDIS.



IMO Standard Marine Communication Phrases

Part B 

On-board communication phrases

Part B covers further on-board standard safety-related phrases which, supplementary to part A, may assist 
mariners in meeting other basic on-board communication requirements and may be regarded useful for maritime 
English instruction. 
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B1

Operative ship handling 

  B1/1 Handing over the watch

 B1/1.1 Briefing on position, movements and draught

The officer of the watch should brief the relieving officer on the following:

 B1/1.1.1 Position

B1/1.1.1.1  The present position is 
 ~ latitude . . . longitude . . . 
 ~ bearing . . . degrees, distance . . . cables / nautical miles from / to . . . 
 ~ buoy . . . (charted name) 
 ~ between . . . and . . . 
 ~ waypoint / reporting point . . .
 ~ . . .
B1/1.1.1.2 The next waypoint / reporting point is . . . 
B1/1.1.1.3 ETA at . . . is . . . hours UTC 
B1/1.1.1.4 We are passing / we passed buoy . . . (charted name) on port side / starboard side

B1/1.1.1.5 We are approaching buoy . . . (charted name) on port side / starboard side 

B1/1.1.1.6 Buoy . . . (charted name) is . . . cables / nautical miles ahead 

B1/1.1.1.7 We are entering / we entered area . . . 
B1/1.1.1.8 We are leaving / we left area . . .

 B1/1.1.2 Movements 

B1/1.1.2.1 True  course / gyro-compass  course /  magnetic  compass course is . . . degrees 

B1/1.1.2.2  Gyro-compass error is . . . degrees plus / minus 
B1/1.1.2.2.1 Magnetic compass error is . . . degrees east / west 
B1/1.1.2.3 Speed over ground / through water is . . . knots 
B1/1.1.2.4 Set and drift is . . . degrees, . . . knots 
B1/1.1.2.5 We are making . . . degrees leeway 
B1/1.1.2.6 The course board is written up 
B1/1.1.2.7  The next chart is within . . . hours

 B1/1.1.3 Draught

B1/1.1.3.1 Draught forward / aft is . . . metres 
B1/1.1.3.2 Present maximum draught is . . . metres 
B1/1.1.3.3 Underkeel clearance is . . . metres

 B1/1.2 Briefing on traffic situation in the area

B1/1.2.1 A vessel is 
 ~ overtaking . . . (cardinal/half cardinal points) of us 
 ~ on opposite course 
 ~ passing on port side / starboard side
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Β1

Αποτελεσματικός χειρισμός του πλοίου

  Β1/1 Παράδοση φυλακής

 Β1/1.1 Ενηµέρωση για το στίγµα, την κίνηση και το βύθισµα

Ο αξιωματικός φυλακής θα πρέπει να ενημερώνει τον αξιωματικό που τον αντικαθιστά στα ακόλουθα:

 Β1/1.1.1 Στίγμα

Β1/1.1.1.1 Το παρόν στίγμα είναι
 ~ πλάτος . . . , μήκος . . .  .
 ~ διόπτευση . . . μοίρες, απόσταση . . . στάδια / ναυτικά μίλια από / προς . . .  .
 ~ σημαντήρας . . . (χαρτογραφηµένο όνοµα).
 ~ μεταξύ . . . και . . .  .
 ~ σημείο αναφοράς . . .  .
 ~ . . .  .

Β1/1.1.1.2 Το επόμενο σημείο αναφοράς είναι . . .  .
Β1/1.1.1.3 Η εκτιμούμενη ώρα αφίξεως σε . . . είναι . . . ώρα UTC.
Β1/1.1.1.4  Περνάμε / περάσαμε το σημαντήρα . . . (χαρτογραφηµένο όνοµα) από την αριστερή / δεξιά 

πλευρά.
Β1/1.1.1.5  Πλησιάζομε το σημαντήρα . . . (χαρτογραφηµένο όνοµα) από την αριστερή / δεξιά πλευ-

ρά.
Β1/1.1.1.6  Ο σημαντήρας . . . (χαρτογραφηµένο όνοµα) βρίσκεται . . . στάδια / ναυτικά μίλια πρώρα-

θεν.
Β1/1.1.1.7 Εισερχόμαστε / εισήλθαμε στην περιοχή . . .  .
Β1/1.1.1.8 Αναχωρούμε / αναχωρήσαμε από την περιοχή . . .  .

 Β1/1.1.2 Κινήσεις

Β1/1.1.2.1  Η αληθής πορεία / η πορεία γυροπυξίδας / η πορεία μαγνητικής πυξίδας είναι . . . μοί-
ρες.

Β1/1.1.2.2 Το σφάλμα της γυροπυξίδας είναι συν / πλην . . . μοίρες.
Β1/1.1.2.2.1 Το σφάλμα της μαγνητικής πυξίδας είναι . . . μοίρες ανατολικά / δυτικά.
Β1/1.1.2.3 Η ταχύτητα πάνω από το βυθό / διά μέσου του νερού είναι . . . κόμβοι.
Β1/1.1.2.4 Διεύθυνση (κατεύθυνση) και ένταση (του ρεύματος) είναι . . . μοίρες, . . . κόμβοι.
Β1/1.1.2.5 Παρεκκλίνομε . . . μοίρες για να αντισταθμίσομε το ρεύμα.
Β1/1.1.2.6 Ο πίνακας πορειών έχει ενημερωθεί.
Β1/1.1.2.7 Ο επόμενος χάρτης είναι εντός . . . ωρών.

 Β1/1.1.3 Βύθισμα

Β1/1.1.3.1 Το πρωραίο / πρυμναίο βύθισμα είναι . . . μέτρα.
Β1/1.1.3.2 Το παρόν μέγιστο βύθισμα είναι . . . μέτρα.
Β1/1.1.3.3 Η απόσταση της τρόπιδας από το βυθό είναι . . . μέτρα.

 Β1/1.2 Ενηµέρωση για την κατάσταση της κυκλοφορίας στην περιοχή

Β1/1.2.1 Ένα πλοίο
 ~ προσπερνά . . . (βασικά/ενδιάµεσα σηµεία ορίζοντα) από εμάς.
 ~ με αντίθετη πορεία.
 ~ περνά από την αριστερή / δεξιά πλευρά.
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B4

Passenger care

The phrases of this chapter should help masters, officers and crew members of passenger vessels and 
passenger ferries to inform passengers on safety aspects and to manage them in case of an emergency.

  B4/1 Briefing and instruction

 B4/1.1 Conduct of passengers on board

 B4/1.1.1  General information on conduct of passengers

B4/1.1.1.1  Ladies and gentlemen. This is captain . . . speaking.
  I have pleasure in informing you that all safety equipment is in full working order. The 

bow / stern doors are closed and secured. The vessel is in all respects ready for sea. 
Please listen carefully to the safety instructions which follow. In the unlikely event of an 
emergency, please obey the orders given on the public address system. 

B4/1.1.1.2 Passengers are requested to read all notes and leaflets concerning safety regulations

B4/1.1.1.3  All regulations concerning the vessel’s routine have to be obeyed

 B4/1.1.2  Briefing on prohibited areas, decks, and spaces

B4/1.1.2.1 Safety regulations do not permit passengers to enter the following spaces: 

 – navigating bridge 
 – engine-room
 – manoeuvring areas at the front and back end of the vessel 
 – cargo rooms and compartments 
 – service rooms 
 – all areas and spaces marked “Crew only” 
 – all closed, sealed or roped-off areas, spaces and rooms 
 – car decks when the vessel is at sea

 B4/1.2 Briefing on safety regulations, preventive measures and communications

 B4/1.2.1 Drills

B4/1.2.1.1  International regulations require all passengers to be assembled in a drill which has to 
take place within 24 hours of departure 

B4/1.2.1.2  A drill will be held to familiarize passengers with their assembly stations, with their life-
saving equipment and with emergency procedures 

B4/1.2.1.3  All passengers must attend this drill
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Β4

Μέριμνα για τους επιβάτες

Οι φράσεις αυτού του κεφαλαίου βοηθούν τους πλοιάρχους, τους αξιωματικούς και τα μέλη του πληρώματος 
των επιβατηγών και των επιβατηγών-οχηματαγωγών πλοίων στο να ενημερώνουν τους επιβάτες σε θέματα 
ασφαλείας και να τους κατευθύνουν σε περίπτωση εκτάκτου ανάγκης.

  Β4/1 Ενηµέρωση και οδηγίες

 Β4/1.1 Καθοδήγηση επιβατών στο πλοίο

 Β4/1.1.1 Γενικές πληροφορίες για την καθοδήγηση των επιβατών

Β4/1.1.1.1 Κυρίες και κύριοι. Σας ομιλεί ο πλοίαρχος . . .  .  
  Έχω τη ευχαρίστηση να σας ενημερώσω ότι όλος ο εξαρτισμός (εξοπλισμός) ασφαλείας 

λειτουργεί πλήρως. Οι θύρες πλώρης / πρύμης είναι κλειστές και ασφαλισμένες. Το πλοίο 
είναι καθ’ όλα έτοιμο για αναχώρηση. Παρακαλώ όπως ακούσετε προσεκτικά τις οδηγί-
ες ασφαλείας που ακολουθούν. Στην απίθανη περίπτωση εκτάκτου ανάγκης, παρακαλώ 
όπως υπακούσετε τις εντολές που θα δοθούν από το σύστημα ανακοινώσεων.

Β4/1.1.1.2  Οι επιβάτες παρακαλούνται να διαβάσουν όλες τις σημειώσεις και τα φυλλάδια που αφο-
ρούν στους κανονισμούς ασφαλείας.

Β4/1.1.1.3  Όλοι οι κανονισμοί που αφορούν στο σύνηθες πρόγραμμα του πλοίου πρέπει να ακολου-
θούνται.

 Β4/1.1.2 Ενημέρωση για τις απαγορευμένες περιοχές, καταστρώματα και χώρους

Β4/1.1.2.1  Οι κανονισμοί ασφαλείας δεν επιτρέπουν στους επιβάτες να εισέρχονται στους ακόλου-
θους χώρους:

 – στη γέφυρα ναυσιπλοΐας,
 – στο μηχανοστάσιο,
 – στους χώρους χειρισμών στην πλώρη και στην πρύμη του πλοίου,
 – στους χώρους και στα διαμερίσματα φορτίου,
 – στους χώρους εργασίας του πληρώματος,
 – σε όλες τις περιοχές και στους χώρους με την ένδειξη “Μόνο πλήρωμα”,
 – σε όλες τις κλειστές, σφραγισμένες ή αποκλεισμένες περιοχές, χώρους και αίθουσες,
 – στα καταστρώματα οχημάτων (γκαράζ) όταν το πλοίο βρίσκεται εν πλω.

 Β4/1.2  Ενηµέρωση για τους κανονισµούς ασφαλείας, τα µέτρα προλήψεως  
και τις επικοινωνίες

 Β4/1.2.1 Γυμνάσια

Β4/1.2.1.1  Οι διεθνείς κανονισμοί απαιτούν όλοι οι επιβάτες να συγκεντρώνονται σε ένα γυμνάσιο, 
το οποίο πρέπει να διεξάγεται εντός 24 ωρών από την αναχώρηση (τον απόπλου).

Β4/1.2.1.2  Θα διεξαχθεί ένα γυμνάσιο για να εξοικειωθούν οι επιβάτες με τους σταθμούς συγκεντρώ-
σεώς τους, με το σωστικό εξαρτισμό (εξοπλισμό) τους και με τις διαδικασίες εκτάκτου 
ανάγκης.

Β4/1.2.1.3 Όλοι οι επιβάτες πρέπει να παρακολουθήσουν αυτό το γυμνάσιο.
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Διαδικασία τροποποιήσεως των Τυποποιηµένων Ναυτικών
Φράσεων Επικοινωνίας του ΙΜΟ *

1 Η Επιτροπή θα πρέπει να λαμβάνει και να αξιολογεί προτάσεις για τροποποιήσεις και/ή προσθήκες στις 
Τυποποιημένες Ναυτικές Φράσεις Επικοινωνίας του ΙΜΟ, οι οποίες θα υποβάλλονται κατάλληλα.

2 Τέτοιες προτάσεις θα πρέπει να εξετάζονται συλλογικά και όχι ατομικά όταν, κατά την κρίση της Επιτρο-
πής, είναι επαρκείς ή τέτοιας σημασίας, ώστε να δικαιολογούν εξέταση.

3 Τροποποιήσεις των Τυποποιημένων Ναυτικών Φράσεων Επικοινωνίας του ΙΜΟ θα πρέπει κανονικά 
να τίθενται σε ισχύ ανά διαστήματα περίπου πέντε ετών. Όταν, όμως, οι τροποποιήσεις είναι πολύ σημαντικές 
και/ή απαιτούν άμεση εφαρμογή, η περίοδος μπορεί να ελαττωθεί στα τρία χρόνια. Οι τροποποιήσεις, που θα 
υιοθετούνται από την Επιτροπή θα γνωστοποιούνται σε όλους τους ενδιαφερόμενους και θα τίθενται σε ισχύ 
δώδεκα μήνες μετά την ημερομηνία γνωστοποιήσεως.

* Το παρόν αποτελεί το παράρτημα 2 της αποφάσεως Α.918(22).
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